
ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΔΙΚΑΣΤΗΡΙΟΥ 
ΤΗΣ 12ης ΟΚΤΩΒΡΙΟΥ 1982 1 

'Επιτροπή τῶν Ευρωπαϊκῶν Κοινοτήτων 
κατά Βασιλείου του Βελγίου 

«Μή εκτέλεση τῆς ὁδηγίας 77/91/ΕΟΚ» 

Ὑπόθεση 148/81 

Περίληψη 

Κράτη μέλη — Ὑποχρεώσεις — 'Εκτέλεση τῶν ὁδηγιῶν — Μή τήρηση τῶν προθεσμιών 
ἐφαρμογής — Αιτιολόγηση τῆς παραβάσεως — 'Ανεπίτρεπτο 

(Συνθήκη ΕΟΚ, άρθρο 169) 

Κράτος μέλος δέν δύναται νά επικαλεσθεί 
διατάξεις, την ἀκολουθούμενη πρακτική ή 
καταστάσεις τῆς εσωτερικής έννόμου 
τάξεως του γιά νά δικαιολογήσει τήν μή 
τήρηση τῶν υποχρεώσεων πού ἀπορρέουν 
ἀπό τίς κοινοτικές ὁδηγίες. 

'Επειδή οἱ κυβερνήσεις τῶν κρατών μελῶν 
μετέχουν στό νομοπαρασκευαστικό έργο 
γιά τήν θέσπιση τῶν ὁδηγιών, ὀφείλουν νά 
εἶναι σέ θέση νά επεξεργασθοῦν, εντός τῆς 
ταχθείσης γιά τήν εφαρμογή τους προθε­
σμίας, τό σχέδιο τῶν ἀπαραιτήτων πρός 
τούτο νομοθετικών διατάξεων. 

Στην υπόθεση 148/81, 

ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤῶΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΏΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ, εκπροσωπουμενη ἀπό τόν νομικό τῆς σύμ­
βουλο Anthony McClellan, επικουρούμενο ἀπό τόν Jacques Delmoly, μέλος τῆς 
νομικῆς τῆς υπηρεσίας, μέ ἀντίκλητο στό Λουξεμβοῦργο τόν Oreste Montako, 
μέλος τῆς νομικής τῆς υπηρεσίας, κτίριο Jean Monnet, Kirchberg, 

προσφεύγουσα, 

κατά 

1 — Γλώσσα διαδικασίας: ἡ γαλλική. 
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ΒΑΣΙΛΕΊΟΥ ΤΟΥ ΒΕΛΓΙΟΥ, εκπροσωπουμένου ἀπό τόν Robert Hoebaer, διευθυντή τοῦ 
υπουργείου εξωτερικῶν, ἐξωτερικοῦ εμπορίου καί συνεργασίας μέ τίς ἀναπτυσσό­
μενες χώρες, μέ τόπο επιδόσεων στό Λουξεμβοῦργο τήν πρεσβεία τοῦ Βελγίου, 

καθ' οὗ, 

πού 'έχει ὡς ἀντικείμενο νά ἀναγνωρισθεί ὅτι τό Βασίλειο τοῦ Βελγίου, μή θεσπί­
ζοντας εντός τῶν ταχθεισῶν προθεσμιών τίς ἀναγκαίες διατάξεις γιά την συμ­
μόρφωση του πρός την δεύτερη ὁδηγία, 77/91, τοῦ Συμβουλίου, τῆς 13ης Δεκεμ­
βρίου 1976, περί συντονισμοῦ τῶν εγγυήσεων πού ἀπαιτοῦνται στά κράτη μέλη 
ἐκ μέρους τῶν ἑταιριῶν, κατά τήν ἔννοια τοῦ ἄρθρου 58 δεύτερη παράγραφος, 
της συνθήκης, γιά τήν προστασία τῶν συμφερόντων τῶν εταίρων καί των 
τρίτων, μέ σκοπό νά καταστοῦν οἱ εγγυήσεις αυτές ισοδύναμες ὅσον άφορᾶ τήν 
σύσταση τῆς ἀνωνύμου ἑταιρίας καί τή διατήρηση καί τίς μεταβολές τοῦ κεφα­
λαίου της, παρέβη υποχρέωση πού υπέχει ἐκ τῆς συνθήκης ΕΟΚ, 

ΤΟ ΔΙΚΑΣΤΗΡΙΟ 

συγκείμενο ἀπό τους J. Mertens de Wilmars, πρόεδρο, Α. O'Keeffe, U. Everling 
καί Α. Χλωρό, προέδρους τμήματος, Ρ. Pescatore, Mackenzie Stuart καί T. Koop¬ 
mans, δικαστές, 

γενικός εἰσαγγελεύς: Sir Gordon Slynn 
γραμματεύς: P. Heim 

εκδίδει τήν ἀκόλουθη 

ΑΠΟΦΑΣΗ 

Περιστατικά 

Τά πραγματικά περιστατικά τῆς υποθέ­
σεως, ἡ εξέλιξη τῆς διαδικασίας, τά αἰτή¬ 
ματα, καθώς καί οἱ ισχυρισμοί καί τά επι­
χειρήματα τῶν διαδίκων έχουν συνοπτικῶς 
ὡς έξης: 

Ι — Πραγματικά περιστατικά 

Τό άρθρο 54, παράγραφος 3, στοιχείο ζ), 
τῆς συνθήκης ΕΟΚ προβλέπει ὅτι τό Συμ¬ 
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6ούλιο καί ἡ 'Επιτροπή ἀσκοῦν τά καθή­
κοντα πού τους έχουν ἀνατεθεί σχετικά μέ 
τό δικαίωμα εγκαταστάσεως ἰδίως μέ τόν 
συντονισμό, κατά τό ἀναγκαίο μέτρο καί 
μέ τόν σκοπό νά τίς καταστήσουν ισοδύ­
ναμες, τῶν ἀπαιτουμένων ἐγγυήσεων ὑπό 
των κρατών μελών ἐκ μέρους τῶν ἑταιριῶν, 
κατά τήν έννοια τοῦ ἄρθρου 58, παρά­
γραφος 2, (των εταιριών ἀστικού ἡ εμπο­
ρικού δικαίου, συμπεριλαμβανομένων των 
συνεταιρισμῶν, καί τῶν άλλων νομικών 
προσώπων δημοσίου ἡ ιδιωτικού δικαίου, 
μέ εξαίρεση εκείνων πού δέν επιδιώκουν 
κερδοσκοπικό σκοπό), γιά τήν προστασία 
τῶν συμφερόντων τῶν εταίρων καί τῶν 
τρίτων. 

Στίς 18 Δεκεμβρίου 1961 τό Συμβούλιο 
ἐθέσπισε «Γενικό Πρόγραμμα γιά τήν 
κατάργηση τῶν περιορισμών στην ελευ­
θερία εγκαταστάσεως εντός τῆς ΕΟΚ» (ΕΕ 
εἰδ. ἔκδ. 06/001, σ. 7). Στον τίτλο VI τοῦ 
προγράμματος αυτού ὁρίζεται ὅτι πρ̥  της 
λήξεως τοῦ δευτέρου έτους τοῦ δευτέρου 
σταδίου τῆς μεταβατικής περιόδου προβλέ­
πεται νά επιτελεσθεί ὁ συντονισμός, ἐφ' 
ὅσον εἶναι ἀναγκαίος καί μέ σκοπό νά 
καταστήσει ἰσοδύναμες τίς εγγυήσεις πού 
ἀπαιτοῦνται στά κράτη μέλη ἀπό τίς εται­
ρίες, γιά τήν προστασία τῶν συμφερόντων 
τόσο τῶν εταίρων ὅσο καί τῶν τρίτων. 

Κατ' εφαρμογή τῶν ἀνωτέρω διατάξεων, τό 
Συμβούλιο μετά ἀπό τήν πρώτη ὁδηγία, τήν 
68/151/ΕΟΚ, τῆς 9ης Μαρτίου 1968, ἐθέ­
σπισε τήν δεύτερη ὁδηγία, τήν 77/91/ΕΟΚ, 
τῆς 13ης Δεκεμβρίου 1976, περί συντο­
νισμού τῶν εγγυήσεων πού ἀπαιτούνται 
στά κράτη μέλη ἐκ μέρους τῶν εταιριών, 
κατά τήν έννοια τοῦ ἄρθρου 58, δεύτερη 
παράγραφος, τῆς συνθήκης, γιά τήν προ­
στασία τῶν συμφερόντων τῶν ἑταίρων καί 
τῶν τρίτων, μέ σκοπό νά καταστούν οἱ 
εγγυήσεις αυτές ισοδύναμες ὅσον άφορᾶ 
τήν σύσταση τῆς ἀνωνύμου εταιρίας καί 
τήν διατήρηση καί τίς μεταβολές τοῦ κεφα­
λαίου τῆς (ΕΕ εἰδ. ἔκδ. 06/001, σ. 230). 

Ἡ ὁδηγία 77/91 ἐκοινοποιήθη στά κράτη 
μέλη στίς 16 Δεκεμβρίου 1976. Σύμφωνα μέ 
τό άρθρο 43 τῆς ὁδηγίας αυτής τά κράτη 
μέλη ὑπεχρεοῦντο νά θέσουν σέ ἰσχύ τίς 
ἀναγκαίες νομοθετικές, κανονιστικές καί 
διοικητικές διατάξεις γιά νά συμμορφω­
θούν μέ τήν ὁδηγία εντός δύο ετών ἀπό τῆς 
κοινοποιήσεως της, δηλαδή μέχρι τίς 16 
Δεκεμβρίου 1978, καί νά ενημερώσουν 
ἀμέσως τήν 'Επιτροπή περί αὐτοῦ. 

Διαπιστώνοντας ὅτι τό Βασίλειο τοῦ Βελ­
γίου δέν εἶχε θεσπίσει εντός τῶν προθε­
σμιών πού εἶχαν ταχθεί τά ἀναγκαία μέτρα 
γιά τήν εφαρμογή τῆς ὁδηγίας καί ὅτι ἐν 
πάση περιπτώσει ουδεμία πληροφορία τῆς 
εἶχε παρασχεθεί σχετικώς, ἡ 'Επιτροπή 
ἐκίνησε, μέ επιστολή τῆς 8ης 'Ιανουαρίου 
1980, κατά τοῦ ὡς άνω κράτους μέλους τήν 
διαδικασία τοῦ ἄρθρου 169 τῆς συνθήκης 
ΕΟΚ. 

Μέ τήν επιστολή αυτή ἡ 'Επιτροπή διε-
πίστωνε ὅτι τό Βασίλειο τοῦ Βελγίου, μή 
θέτοντας σέ ἰσχύ τά αναγκαία μέτρα γιά 
τήν μεταφορά τῆς ὁδηγίας στό εθνικό 
δίκαιο, εἶχε παραβεί τίς υποχρεώσεις του, 
ἐκάλει δέ τήν βελγική κυβέρνηση νά δια­
τυπώσει τίς παρατηρήσεις τῆς εντός δύο 
μηνών. 

Μέ επιστολές τῆς 29ης Φεβρουαρίου καί 
17ης Μαρτίου 1980 ἡ Μόνιμη 'Αντιπροσω­
πεία τοῦ Βελγίου στίς Κοινότητες ἐγνωστο-
ποίησε στην 'Επιτροπή ὅτι ἡ προσαρμογή 
τοῦ βελγικοῦ δικαίου πρός τήν οδηγία εἶναι 
τόσο λεπτό καί τεχνικό θέμα, ώστε εἶχαν 
ἀνακύψει πολυάριθμες ἀμφισβητήσεις καί 
ὁρισμένα προβλήματα. Τό προσχέδιο τοῦ 
νόμου μέ τόν ὁποῖο ἡ ἐθνική νομοθεσία θά 
προσηρμόζετο πρός τήν ὁδηγία υπεβλήθη 
στίς 5 Ὀκτωβρίου 1978 στό Συμβούλιο τῆς 
'Επικρατείας γιά νά γνωμοδοτήσει ἐπ' 
αὐτοῦ. Τό σχέδιο ἐτροποποιήθη σύμφωνα 
μέ τήν γνωμοδότηση αυτή στίς 29 'Ιανουα­
ρίου 1979, ἡ έγκριση του ὅμως ἀπό τό 
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ὑπουργικό συμβούλιο κατέστη δυνατή 
μόλις τήν 9η Νοεμβρίου 1979, λόγω τῆς 
κυβερνητικής κρίσεως, τῶν εκλογῶν τοῦ 
μηνός Δεκεμβρίου 1978 καί τῆς περιόδου 
πού ἐμεσολάβησε γιά τόν σχηματισμό 
κυβερνήσεως. Τό σχέδιο νόμου περί τροπο­
ποιήσεως τῶν νόμων περί τῶν εμπορικών 
εταιριῶν, ὅπως εἶχαν κωδικοποιηθεί 
διοικητικῶς στίς 30 Νοεμβρίου 1935, κατε­
τέθη στην Βουλή τήν 5η Δεκεμβρίου 1979. 

Κατ' εφαρμογή τοῦ ἄρθρου 169, παρά­
γραφος 1, τῆς συνθήκης ΕΟΚ, ἡ Ἐπιτροπή 
διετύπωσε στίς 29 Σεπτεμβρίου καί ἐκοινο­
ποίησε στίς 8 'Οκτωβρίου 1980 αιτιολογη­
μένη γνώμη, μέ τήν οποία διεπίστωνε τήν 
παράβαση ἐκ μέρους τοῦ Βασιλείου τοῦ 
Βελγίου τῶν υποχρεώσεων του καί τό 
ἐκάλει νά θεσπίσει εντός δύο μηνών ἀπό 
τῆς κοινοποιήσεως τῆς αιτιολογημένης 
γνώμης τά ἀναγκαία γιά τήν εφαρμογή τῆς 
ὁδηγίας μέτρα. 

Στίς 29 Ἰανουαρίου 1981 ἡ Μόνιμη 'Αντι­
προσωπεία τοῦ Βελγίου ενημέρωσε τήν 
'Επιτροπή ἐπί τοῦ ὅτι ἡ συζήτηση τοῦ σχε­
δίου νόμου είχε ἤδη ἀρχίσει ενώπιον τής 
ειδικής επιτροπής τῆς Βουλής καί ὅτι ή 
κυβέρνηση εξακολουθοῦσε νά τονίζει τόν 
επείγοντα χαρακτήρα πού ἀπέδιδε στην 
συνέχιση τῶν εργασιών καί τήν ψήφιση 
τοῦ νομοσχεδίου. 

ΙΙ — Ἔγγραφη διαδικασία 

Μέ δικόγραφο πού κατέθεσε στίς 12 'Ιου­
νίου 1981, ἡ 'Επιτροπή προσέφυγε στό 
Δικαστήριο, κατ' εφαρμογή τοῦ άρθρου 
169, παράγραφος 1 τῆς Συνθήκης ΕΟΚ, 
κατά τοῦ Βασιλείου τοῦ Βελγίου, στό 
όποιο προσάπτει παράβαση λόγω μή εκτε­
λέσεως τῆς ὁδηγίας 77/91. 

Ἡ έγγραφη διαδικασία διεξήχθη κανο­
νικώς. Ή 'Επιτροπή παρητήθη τοῦ δικαιώ­
ματος υποβολής ἀπαντήσεως. 

Κατόπιν εκθέσεως τοῦ εισηγητού δικαστού 
καί μετ' ἀκρόαση τοῦ γενικοῦ εισαγγελέως, 
τό Δικαστήριο ἀπεφάσισε τήν ἔναρξη τῆς 
προφορικής διαδικασίας χωρίς προηγου­
μένη διεξαγωγή ἀποδείξεων. Ἐκάλεσε 
πάντως τήν βελγική κυβέρνηση νά τοῦ 
γνωστοποιήσει εγγράφως τήν ἀκριβή ημε­
ρομηνία ενάρξεως τῆς νομοθετικής διαδι­
κασίας γιά τήν εφαρμογή τῆς ὁδηγίας. Ή 
σχετική ἀπάντηση εδόθη εντός τῆς τα­
χθείσης προθεσμίας. 

ΙΙΙ — Αιτήματα τῶν διαδίκων 

Ή 'Επιτροπή ζητεί ἀπό τό Δικαστήριο: 

— νά αναγνωρίσει ὅτι τό Βασίλειο τοῦ 
Βελγίου, παραλείποντας νά θεσπίσει 
εντός τῆς ταχθείσης προθεσμίας τίς 
ἀναγκαίες διατάξεις γιά τήν συμ­
μόρφωση του πρός τήν δεύτερη ὁδηγία, 
77/91, τοῦ Συμβουλίου, τῆς 13ης Δεκεμ­
βρίου 1976, παρέβη τίς υποχρεώσεις πού 
υπέχει ἐκ τῆς συνθήκης, 

— νά καταδικάσει τό Βασίλειο τοῦ Βελ­
γίου στά δικαστικά έξοδα. 

Ή κνοέρνηση τον Βασιλείου τον Βελγίου 
δέν διετύπωσε ρητώς αιτήματα. 

ΙV — 'Ισχυρισμοί καί επιχειρήματα 
τῶν διαδίκων κατά τήν 
έγγραφη διαδικασία 

Ή 'Επιτροπή υπενθυμίζει ὅτι, κατά τό 
άρθρο 189, τρίτο εδάφιο, τῆς συνθήκης 
ΕΟΚ, οἱ ὁδηγίες δεσμεύουν τό κράτος 
μέλος στό όποιο ἀπευθύνονται, ὅσον 
άφορᾶ τό επιδιωκόμενο ἀποτέλεσμα, ἀφή­
νοντας πάντως τήν επιλογή τοῦ τύπου καί 
τῶν μέσων στην ἁρμοδιότητα τῶν εθνικών 
ἀρχων. Ό δεσμευτικός χαρακτήρας τῶν 
ὁδηγιών συνεπάγεται τήν υποχρέωση τῶν 
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κρατών μελών νά τηροῦν τίς προθεσμίες 
πού οι ὁδηγίες αυτές θέτουν γιά την 
θέσπιση τῶν εσωτερικών εκτελεστικών δια­
τάξεων. 

Συντρέχει παράβαση τῆς συνθήκης ἐκ 
μέρους ενός κράτους μέλους ἀνεξαρτήτως 
τοῦ κρατικοῦ ὀργάνου, οἱ πράξεις ἡ οἱ 
παραλείψεις τοῦ ὁποίου προεκάλεσαν τήν 
μή εκτέλεση. Τό ἐν λόγω κράτος μέλος δέν 
δύναται νά δικαιολογήσει τήν παράβαση 
βάσει εσωτερικών διατάξεων, τῆς ἀκολου­
θουμενης στό εσωτερικό του πρακτικής ή 
ιδιαιτέρων πραγματικών καταστάσεων σέ 
εθνικό ἐπίπεδο. 

Οἱ ἀνωτέρω ἀρχές έχουν παγιωθεί στην 
νομολογία τοῦ Δικαστηρίου. 

Τό Βασίλειο τοῦ Βελγίου, παραλείποντας 
νά λάβει εντός τῶν ταχθεισῶν προθεσμιών 
τά ἀναγκαία μέτρα εφαρμογής τῆς ὁδηγίας 
77/91, παρέβη ἀναμφισβητήτως υποχρέωση 
πού υπέχει ἐκ τῆς συνθήκης. 

Ή κυβέρνηση τοῦ Βασιλείου τοῦ Βελγίου 
παρατηρεί ὅτι ἡ εφαρμογή τῶν ὁδηγιών 
εντός τῶν τασσομένων προθεσμιών προ­
σκρούει σέ μία ιδιαίτερη δυσχέρεια ἐκ τοῦ 
γεγονότος ὅτι ἡ νομοθετική διαδικασία 
στό Βέλγιο ἀπαιτεί πολύ χρόνο. Ή κρίσιμη 
πολιτική κατάσταση τοῦ Βελγίου κατά τά 
τελευταία ἔτη ἐπεβράδυνε ἀκόμη περισσό­
τερο τήν διαδικασία. 

Ἐξ άλλου, λόγω τοῦ ὅτι τό θέμα τῶν ὁδη­
γιών πού ἀφορούν τίς κεφαλαιουχικές ἑται­
ρίες εἶναι πολύπλοκο καί 'έχει αντίκτυπο 
τόσο στό ἀστικό ὅσο καί στό εμπορικό 
δίκαιο, ἀπεκλείσθη ἡ περίπτωση ειδικής 
εξουσιοδοτήσεως τῆς εκτελεστικής εξου­
σίας. 

Οἱ προθεσμίες πού τάσσουν οἱ ὁδηγίες περί 
τῶν κεφαλαιουχικών εταιριών εἶναι ὑπερ­
βολικά μικρές: ἡ πρώτη ὁδηγία, τῆς 9ης 
Μαρτίου 1968, δέν κατέστη δυνατόν νά 
μεταφερθεί στό Βέλγιο παρά τόν Μάρτιο 
1973· ἡ τρίτη ὁδηγία, τῆς 9ης 'Οκτωβρίου 
1978, περί τῶν συγχωνεύσεων τῶν ανω­
νύμων ἑταιριών, έτασσε στά κράτη μέλη 
προθεσμία τριών ετών γιά τήν μεταφορά 
τῶν ἐν λόγω διατάξεων στά εθνικά τους 
δίκαια. Ή τάση αὐτή νά θεσπίζονται μακρό-
τερες προθεσμίες ἀνευρίσκεται τοῦ λοιπού 
σέ πολλά σχέδια ὁδηγιών πού τελοῦν ὑπό 
διαπραγμάτευση στά πλαίσια τῆς ΕΟΚ. 

Καθυστέρηση προεκάλεσε επίσης ἡ προ­
σαρμογή τῶν διοικητικῶς κωδικοποιη-
θέντων νόμων περί εμπορικών εταιριών 
πρός τήν τέταρτη ὁδηγία, τῆς 25ης 'Ιουλίου 
1978, περί τῶν ετησίων λογαριασμών εται­
ριών ὁρισμένων μορφών. Ή εναρμόνιση τῆς 
βελγικής νομοθεσίας πρός τήν τέταρτη 
ὁδηγία ἐπραγματοποιήθη μέ τροπολογίες 
στό νομοσχέδιο περί μεταφορᾶς τῆς δεύ­
τερης ὁδηγίας, ὥστε νά καταστεί δυνατή ή 
ταυτόχρονη μεταφορά τῶν δύο ὁδηγιών 
στό εσωτερικό δίκαιο. 

V — Προφορική διαδικασία 

Ἡ 'Επιτροπή, εκπροσωπούμενη ἀπό τόν 
Delmoly, καί ἡ κυβέρνηση τοῦ Βασιλείου 
τοῦ Βελγίου, εκπροσωπούμενη ἀπό τόν 
Hoebaer, ἀγόρευσαν ἐν συντομία κατά τήν 
συνεδρίαση τῆς 28ης 'Απριλίου 1982. 

Ὁ γενικός εἰσαγγελεύς ἀνέπτυξε τίς προτά­
σεις του κατά τήν συνεδρίαση τῆς 22ας 
'Ιουνίου 1982. 
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Σκεπτικό 

1 Μέ δικόγραφο πού κατέθεσε στην γραμματεία τοῦ Δικαστηρίου στίς 5 'Ιουνίου 
1981, ἡ 'Επιτροπή ἤσκησε, δυνάμει τοῦ ἄρθρου 169 τῆς συνθήκης ΕΟΚ, προ­
σφυγή, μέ τήν ὁποία ζητεί νά ἀναγνωρισθεί ὅτι τό Βασίλειο τοῦ Βελγίου, παρα­
λείποντας να θεσπίσει εντός τῆς ταχθείσης προθεσμίας τίς ἀναγκαίες εσωτε­
ρικές διατάξεις γιά τήν συμμόρφωσή του πρός τήν δεύτερη ὁδηγία, 77/91, τοῦ 
Συμβουλίου, τῆς 13ης Δεκεμβρίου 1976, περί συντονισμοί) τῶν εγγυήσεων πού 
ἀπαιτούνται στά κράτη μέλη ἐκ μέρους τῶν εταιριῶν, κατά τήν έννοια τοῦ 
ἄρθρου 58, δεύτερη παράγραφος, τῆς συνθήκης, γιά τήν προστασία τῶν συμφε­
ρόντων τῶν εταίρων καί τῶν τρίτων, μέ σκοπό νά καταστοῦν οἱ εγγυήσεις αυτές 
ισοδύναμες ὅσον άφορᾶ τήν σύσταση τῆς ἀνωνύμου ἑταιρίας καί τή διατήρηση 
καί τίς μεταβολές τοῦ κεφαλαίου τῆς (ΕΕ εἰδ. ἔκδ. 06/001, σ. 230), παρέβη υπο­
χρέωση πού υπέχει ἐκ τῆς συνθήκης. 

2 Κατά τό άρθρο 43 τῆς ὁδηγίας, τά κράτη μέλη ὑπεχρεοῦντο νά θέσουν σέ ἰσχύ 
τίς ἀναγκαίες νομοθετικές, κανονιστικές καί διοικητικές διατάξεις εντός προ­
θεσμίας δύο ἐτών ἀπό τῆς κοινοποιήσεως τῆς ὁδηγίας. Δεδομένου ὅτι ἡ ἐν λόγω 
ὁδηγία ἐκοινοποιήθη στό Βασίλειο τοῦ Βελγίου στίς 16 Δεκεμβρίου 1976, ἡ σχε­
τική προθεσμία έληξε στίς 16 Δεκεμβρίου 1978. 

3 Ἡ βελγική κυβέρνηση δέν ἀμφισβητεί ὅτι δέν ἐξεπλήρωσε τήν υποχρέωση αυτή. 
'Εφιστᾶ ἐν τούτοις τήν προσοχή ἐπί τῆς ιδιαιτέρως περίπλόκου φύσεως τῆς προ­
κειμένης ὁδηγίας, τοῦ χρόνου πού ἀπαιτείται ἀπό τίς νομοθετικές διαδικασίες 
καί τῆς πολιτικής κρίσεως πού έζησε τό Βέλγιο κατά τήν διάρκεια τῶν τελευ­
ταίων ετῶν καί πού ἐπεβράδυνε ἀκόμη περισσότερο τό νομοθετικό έργο. Σχε­
τικώς παρατηρεί ὅτι οἱ προθεσμίες πού θέτουν οἱ ὁδηγίες περί τῶν κεφαλαιου­
χικών εταιριών εἶναι υπερβολικά βραχείες σέ σχέση μέ τήν σημασία τῶν ἀπαι­
τουμένων νομοθετικών μέτρων. 

4 Οἱ περιστάσεις αυτές δέν εἶναι ικανές νά εξαλείψουν τήν παράβαση πού προ­
σάπτεται στό Βασίλειο τοῦ Βελγίου. Κατά παγία νομολογία, ἕνα κράτος μέλος 
δέν δύναται νά επικαλεσθεί διατάξεις, τήν ἀκολουθουμένη πρακτική ἡ καταστά­
σεις τῆς ἐσωτερικής έννόμου τάξεως του γιά νά δικαιολογήσει τήν μή τήρηση 
τῶν υποχρεώσεων πού ἀπορρέουν ἀπό τίς κοινοτικές οδηγίες. 
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5 Πρέπει νά υπογραμμισθεί περαιτέρω ὅτι οἱ κυβερνήσεις τῶν κρατών μελῶν συμ­
μετέχουν στις εργασίες προπαρασκευῆς τῶν ὁδηγιῶν καί ὀφείλουν συνεπώς νά 
είναι σέ θέση νά εκπονήσουν εντός τῆς τασσομένης προθεσμίας τό σχέδιο τῶν 
ἀναγκαίων γιά τήν εφαρμογή τους νομοθετικών διατάξεων. Όπως προκύπτει 
ὅμως ἀπό τίς παρασχεθείσες κατά τήν διάρκεια τῆς δίκης πληροφορίες, στό βελ­
γικό κοινοβούλιο δέν εἶχε ἀκόμη υποβληθεί κανένα σχέδιο νόμου κατά τήν λήξη 
τῆς προθεσμίας πρός εκτέλεση τῆς ὁδηγίας. 

6 Πρέπει νά ἀναγνωρισθεί ὅτι τό Βασίλειο τοῦ Βελγίου, μή θεσπίζοντας εντός τῆς 
ταχθείσης προθεσμίας τίς ἀναγκαίες διατάξεις γιά τήν συμμόρφωση του πρός 
τήν ὁδηγία 77/91 τοῦ Συμβουλίου, τῆς 13ης Δεκεμβρίου 1976, παρέβη τίς υποχρεώ­
σεις πού υπέχει ἐκ τῆς συνθήκης. 

Ἐπί τῶν δικαστικών εξόδων 

7 Κατά τό άρθρο 69, παράγραφος 2, τοῦ κανονισμοῦ διαδικασίας, ὁ ηττηθείς διά­
δικος καταδικάζεται στά δικαστικά έξοδα. Ἐπειδή τό καθ' οὗ ἡττήθη, πρέπει νά 
καταδικασθεί στά δικαστικά έξοδα. 

Διά ταῦτα 

ΤΟ ΔΙΚΑΣΤΗΡΙΟ 

κρίνει καί ἀποφασίζει: 

1) Τό Βασίλειο τοῦ Βελγίου, μή θεσπίζοντας εντός τῆς ταχθείσης προθε­
σμίας τίς ἀναγκαίες διατάξεις γιά τήν συμμόρφωση του πρός τήν δεύτερη 
ὁδηγία, 77/91, τοῦ Συμβουλίου, τῆς 13ης Δεκεμβρίου 1976, περί συντο-
νισμοῦ τῶν εγγυήσεων πού απαιτούνται στά κράτη μέλη ἐκ μέρους των 
ἑταιριῶν, κατά τήν ἔννοια τοῦ ἄρθρου 58, δεύτερη παράγραφος, τῆς 
συνθήκης, γιά τήν προστασία τῶν συμφερόντων τῶν ἑταίρων καί τῶν 
τρίτων, μέ σκοπό νά καταστοῦν οἱ ἐγγυήσεις αυτές ισοδύναμες ὅσον άφορα 
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την σύσταση τῆς ἀνωνύμου εταιρίας καί τή διατήρηση καί τίς μεταβολές 
του κεφαλαίου της, παρέβη τίς υποχρεώσεις πού υπέχει ἐκ τῆς συνθήκης 
ΕΟΚ. 

2) Καταδικάζει τό Βασίλειο τοῦ Βελγίου στά δικαστικά έξοδα. 

Mertens de Wilmars O'Keeffe Everling 

Χλωρός Pescatore Mackenzie Stuart Koopmans 

Ἐδημοσιεύθη σέ δημοσία συνεδρίαση στό Λουξεμβοῦργο στίς 12 'Οκτωβρίου 
1982. 

Ὁ γραμματεύς 

Ρ. Heim 
Ό πρόεδρος 

J. Mertens de Wilmars 

ΠΡΟΤΑΣΕΙΣ ΤΟΥ ΓΕΝΙΚΟΥ ΕΙΣΑΓΓΕΛΕΩΣ 
SIR GORDON SLYNN 

ΠΟΥ ΑΝΕΠΤΥΧΘΗΣΑΝ ΣΤΙΣ 22 ΙΟΥΝΙΟΥ 1982 1 

Κύριε πρόεδρε, 
Κύριοι δικαστές, 

Ἡ παρούσα υπόθεση άφορᾶ προσφυγή πού 
ἤσκησε ἡ 'Επιτροπή, δυνάμει τοῦ ἄρθρου 
169 τῆς συνθήκης ΕΟΚ, καί μέ τήν ὁποία 
ζητεῖ νά ἀναγνωρισθεί ὅτι τό Βασίλειο τοῦ 
Βελγίου, παραλείποντας νά λάβει τά ἀνα­
γκαία μέτρα γιά τήν συμμόρφωση του πρός 
τήν δεύτερη ὁδηγία τοῦ Συμβουλίου (77/91, 
της 13ης Δεκεμβρίου 1976, ΕΕ εἰδ. ἔκδ. 
06/001, σ. 230) περί εναρμονίσεως τοῦ εται­
ρικοῦ δικαίου, εντός τῆς προβλεπομένης 
σχετικῶς προθεσμίας πού τάσσει τό ἄρθρο 
43 τῆς ἀνωτέρω ὁδηγίας, παρέβη τίς υπο­
χρεώσεις πού ὑπέχει ἐκ τῆς συνθήκης. Ή 

σχετική προθεσμία έληξε τήν 16η Δεκεμ­
βρίου 1978, δύο έτη μετά τήν κοινοποίηση 
της ὁδηγίας στά κράτη μέλη. 

Οὔτε κατά τήν έγγραφη διαδικασία ούτε μέ 
τίς προφορικές του παρατηρήσεις τό Βασί­
λειο τοῦ Βελγίου ἠρνήθη ὅτι παρέλειψε νά 
συμμορφωθεί πρός τήν ὁδηγία. 'Ισχυρίζεται 
πάντως ὅτι ἡ παράλειψη ὀφείλεται ἐν μέρει 
στίς ιδιάζουσες δυσχέρειες πού ἀνακύπτουν 
στό Βέλγιο λόγω τῆς νομοθετικής του 
πρακτικής σέ συνδυασμό μέ τήν πολιτική 
κρίση πού διέρχεται καί ἐν μέρει στό 
γεγονός ὅτι οι τασσόμενες μέ τήν ὁδηγία 
προθεσμίες ήσαν κατά τήν άποψη τῆς βελ­
γικής κυβερνήσεως υπερβολικά βραχείες. 
Τό νομοσχέδιο μέ τό όποιο ἐπεδιώκετο ή 

1 — Μετάφραση ἀπό τά ἀγγλικά. 
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